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Irodalmi társaságok a vidéken. 

A magyar társadalom szellemi éle- 

tének nivellirozása immár elkerülhetlen 

követelménye a haladó kornak. Nem elé- 

gedhetünk meg azzal, hogy Budapestet, 

hazánk virágzó, ifju, szép fővárosát Ma- 

gyarország szellemi és anyagi főgóczpont- 

jává tegyük : gondoskodnunk kell erős 

vidéki góczpontok elhelyezéséről is, csak 

igy lehet fejlődésünk egészséges és min- 

den irányban kiterjedő. El fogult felfogás 

az, mely mindent a fő- és székvárosba hal- 

mozna össze, és e mellett elgyengitené a 

vidéket; az ily eljárás mellett egyoldalu 

volna fejlődésünk, mint ama testé, mely- 

nek feje tulságos nagy és nehéz, ellenben 

satnyák a fejét tartó szerkezetnek többi 
tagjai. 

Igy van ez az ipar és kereskedelem 

terén, igy kell lennie ennek a szellemi 

proczesszus folyamán is. Egészséges, ki- 

fejlett vidéki élet kell, hogy a vidék szin- 

vonala és a fővárosi állapotok közt óriási 

ellentét ne létezhessék, hogy a kettő an- 

nál jobban támogathassa, áthathassa egy- 

mást s ne kelljen a fővárosnak dupla 

munkát végeznie, átdolgozván a vidékről 

kapott anyagot, de azt készen nyervén, 

felhasználhassa azonnal az üdvös gyara- 

pDpodásra. 

Leginkább érezhető ez az ellentét a 

mindennapi érintkezés terén, a társadalmi 

téren. 

A magyar vidék szellemi nivója ke- 

vés kivétellel és a középosztályt értve, 

roppant alatta maradt a fővárosnak. - A 

fővárosban tölmerült társadalmi, irodalmi 

eszmék mindössze azt a hatást keltik a 

vidéken, a mit egy a lapokban megjelent 

czikk kelthet. A vidék egy része olvassa, 

ha olvas lapokat, nagy része tudomást se 

vesz róla. 

Ezért kell megragadnunk minden 

eszközt, mely vidéki életünk emelését 

czélozza, – ezért kell minden erőnkből 

azon lennünk, hogy azt a nagy ellenté- 

tet, mely főváros és vidék között van, 

csökkentsük, magunkat a fővároshoz kö- 

zelebb hozzuk. - Ily eszközöknek kinál- 

koznak legfőkép a lapok, a szinház és az 

irodalom. 

Mindezek élvezésére azonban, sajnos, 

legtöbbször nevelni kell a vidéket, mert 

különben a felhozott tényezők hatása el- 

marad. 

A vidéki társadalom szellemi neve- 

lésére legalkalmasabbak az irodalmi 

körök, társaságok. 

Tényleg tapasztalhatjuk is, hogy a 

hol ilyen egyesületek léteznek és müköd- 

nek, ott a társadalom értelmi foka, mü- 

vészi és irodalmi érzéke emelkedettebb. 

Hogyne, hisz az irodalmi társaságok hi- 

vatott és ügyes vezetés mellett legjobban, 

legkönnyebben oltják bele a publikumba 

az uralkodó irodalmi áramlatokat, teszik 

fogékonynyá a modern irodalmi és müvé- 

szeti, társadalmi kérdések iránt, lesznek 

legügyesebb közvetitők főváros és vidék 

között. Felolvasások, fővárosi és vidéki 

erők fölléptetése, müvészi hajlamok tá- 
mogatása, ápolása és fölfedezése által kel- 

lemes módon teljesitenek nehéz és mélyre- 

ható missziót. 

Örvennetes haladásnak és jelenség- 
nek tartjuk, hogy majd minden számot- 

tevő városában az országnak m ár vannak 

is irodalmi társulatok s elismerésre méltó 

buzgalommal dolgoznak a vidék szellemi 

életének nivellirozásán, 

Jelenleg tudtunkkal kilencz társaság 

van, ugy mondhatni a legszerencsésebben 

és legtermészetesebben elhelyezve az or- 

szág exponáltabb és góczpontul szolgáló 

részein. Ezek közt legkiválóbb a kolozs- 

vári Irodalmi Társaság, mely irodalmi 

niveauját tekintve, fővárosi igényeket is 

kielégitene, magába gyüjtve és müködé- 

sébe vonya Edély iróit, a kik tudvalevő- 

leg tehetség és szám dolgában egyaránt 

kiválnak. Több-kevesebb erővel, de min- 

denesetre elismerésre méltó lelkesedéssel 

müködnek a pozsonyi „Toldi kör-, a sze- 

gedi , Dugonics Társasága, a nagyváradi 

„Szigligeti kör., a soproni „Irod. és mü- 

vészeti kör4, az eperjesi ,Széchenyi kör4, 

az aradi ,Kölcsey egyleté, a debreczeni 

„Csokonay kör", a legujabb szombathelyi 

,Berzsenyi kör". Mint halljuk, tervben 

van hasonló egyesületek létesitése Kassán, 

Győrött és a kis Beregszászon (,Gvadányi 

kör*). 

Mindmegannyi létező és tanuskodó 

jelei annak, hogy a magyar vidék sürgő- 

sen érzi a szellemi tápláték, művelődés 

szükséges voltát, hogy erősen törekedik a 

fővároshoz való közeledésre. Hanem a há- 

lózat még ritka, nagyon elkelne még a 

következő helyeken is egy-egy irodalmi 

kör: Pécs maga köré vonhatná Tolnát és 

Baranyát, Szé kesfehérvár a közép Dunán- 

tult, Mármarossziget észa kkeleti részét az 

országnak, Temesvár a bánsági részeket 

és egyben átvehetné a tisztet a páncsovai 

,Gromon Dezső egylető-től, Bácskának 

szintén kellene egy központ, mely legna- 

gyobb helyen Zomborban lehetne, az er- 

délyi részeknek nem ártana még Brassó- 

ban is irodalmi kört adni. 

Igy aztán a felsorolt erdélyi városok 

mintegy központjaivá, szellemi fővárosaivá 

válnának vidékünknek, ezzel maguknak is 

használhatnának, a környéknek pedig épen 

nem ártanának. 

A könnyen hozzáférhető közlekedési 

eszközök előmozditják ezt a tervet és ki- 

egészitik a hálózatot. A vezérférfiak pedig 

lelkükön viselnék a nagy buzgalomra és 

megszivlelésre méltó ügyet és igyekezné- 

nek a vidéki irodalmi körök müködését a 

kellő szinvonalon tartani és a modern kor 

medrében vezetni, hogy azok valóban azzá 

válhassanak, a mivé hivatásuknál fogva 

válniok kell, hogy müvelt publikumot és 

társadalmat teremtsenek a vidéken és igazi 

tehetségeket neveljenek és juttassanak ér- 

vényesitésre, ekkép szolgálván a magyar 

irodalmi érdeket is. 
k 

A ,„Jardin des Plantes.1) 

Páris, 1893. márcz. 29. 

Boállott a szép kikelet, - a széles bou- 
levardok terebélyes fái zöld lombjukban pom- 
pásan ragyognak; langyos szellők susognak s 
hozzák a hemzsegő néptőömeg örömkifakadá- 
sait. Minden vasárnapi hangulatot árul el s 
igy nem csoda, hogy mi magunk is elhagyjuk 
szobánk négy falát, hogy testi-lelki üdülést 
keressünk künn az ébredező természetben. 

A természetben . . . ? Majdnem guny- 
képen hangzik e szó fülembe. Párisban nincs 
természet; ott minden tárgy a művészet s az 

ember okoskodó eszének bélyegét hordja ma- 
gán. Elmult az az idő, midőn fáradt lelkem 

az anyatermészet kebele után sovárogva, kö- 
ében találta erdőséges bérczét, völgyét, hol 

magányban hallgathattam az ünnepi ru- 
diszlő erdei pinty csattogó szerelmi 

vallomását s a kis vörösbegy szende, szivig- 
ható áriáit. Erdei pinty s vörösbegy még most 
is zengenek, de a ki hallgassa, messze idegen 
földön van. 

Nagyon nélkülözi az ember Párisban a 
szabad természetet, hol kárpótlásul paloták s 
házak végtelen tengerét láthatja, hosszu, szé- 

*) A „Brassótól -Párisig gyalog" czimü uti 

rajzok szerzőjétől. 

les utczákat s számtalan üzlelhelyiséget. De 
az ember bármennyit is tanuljon, azon egy- 
szerű ténynél fogva, hogy világvárosban él, a 
tulmüveltség káros befolyása azonnal nyilvá- 
nul, mihelyt a természetet nagyobb mérvben 
vonják meg tőle. Hogy e bajnak eleje vétes- 
sék, történt, hogy Párisban már nagyon rég- 
óta nagyszerű népkerteket létesitettek, melyek 
közül talán a legszebb a „Jardin des 
Plantes". 

A Szajna balpartján fekszik, rendetlen, 
óriási négyszöget képezve s Páris majdnem 
minden természettudományi muzeumát magá- 
ban egyesitve. A „Jardin des Plantes"-nak 
igen szép számu állatsereglete van, virágházai 
nagyon sok exotikus növényt tartalmaznak; 
természetrajzi muzeumai pedig nemükben a 
leggazdagabbak. 

A mi a kertet különösen sok látogató- 
jával megkedvelteti, az azon körülmény, hogy 
a töld minden részéről a legkülönbözőbb fá- 
kat hozták ide, melyek azután idő folytán 
Páris enyhe éghajlata alatt meghonosodván, 
hatalmas fákká fejlődtek. Magyarország hárs- 
fái s bükkfái fest ői csoporttá egyesülnek Ja- 
pán tulipánfáival, – amott a kis dombon pe- 
dig a Libanonról hozott czédrus messzire ki- 
nyujta rengeteg ágait, mintha áldást akarna 
mondani a tövében buján termő kaktus- s pál- 
maberekre. A jeges Skandinávia fenyője bé- 
késen türi Brazilia llános-ainak ingoványait, 
mig mellette a Guinéa partjáról hozott vad- 

szőlő az embert azon gondolatra serkenti, 
hogy mikor is kezdette az ember a bort meg- 

ismerni ? -- Sok idő és sok gond kellett hoz- 
zá, mig ezen batalmas teremtmény létre jött, 
melynek neve „Jardin des Plantes" s nem 
egy ember, s nem egy emberöltő volt 
képes, azt megteremteni. - Alapitásának 
első eszméi a 17-ik század első feléből valók, 

midön ugyanis Guy de Labrosse, idejenek ak- 
kori leghiresebb botanikusa, a „Jardin royal 
des plantes médicales"-t létesitette. Később 
Buffon, a hires természettudós, lett a kert 

igazgatója, ki teljesen átalakitotta, s a ter- 
mészetrajz minden ágából gyüjtéseket eszkö- 
zölt. Buffon utódja, Bornardin de St. Pierre, 
alatt, a kert tetemesen nagyobbittatott, a 
mennyiben a nagy forradalom alatt a Ver- 
sailles-i és Kaincy-i állatseregleteket ide tették 
át. I. Napoleon alatt a kert szépen felvirág- 
zott, a mennyiben a természettudományok 
iránt a császár mindig különös előszeretettel 
viseltetett. Védnöksége alatt történt, hogy a 
gyüjtemények tetemesen szaporodtak, s hogy 
Humboldt Sándor tropikus vidékekről hozott 
horbariumát, mintegy 4500 fajból állván, a 
kertnek ajándékozta. Szinte csak ő neki kö- 
köszönhető, hogy midőn a szerencsétlen 
Watterloo-i ütközet után az egyesült hadak 
Párisba bevonultak, a kert pyüjteményeivel 

együtt érintetlenül maradt. Fejlődött azután 
a kert Chevreul, a hires kémikus igazgatósága 
alatt, szépen tovább, mig a 70/71-iki háboru 
alkalmával nehéz megpróbáltatásoknak ki nem 

lett téve az ágyuzás által. Hozzájárult még 
az, hogy a városban az ébinség s nyomor 
rettentő képét kezdette mutatni, - az állat- 

sereglet legszebb példányait a vágóhidra vit- 
ték, hogy husukat a mészárosok az éhező 
népnek adhassák el. Azóta persze minden 
heolyre van pótolva s ki nem tudja, nem mon- 
daná, hogy e tetemes állatsereglet csak leg- 
ujabb keletü. 

A Zoologia majdnem minden családja 
képviselve van s pedig könnyebb áttekintés 
végett ugy, mint a tudomány is egymás mellé 
sorolja. A figyelmet peorsze leginkább a nagy 
ragadozók kötik le, ámbár a többi állat sok 

tekintetben érdekesebb, mint az oroszlán 

meg tigris és párducz. 
Megállunk egy kis ketrecz alótt, oly 

nek felirása a benne lévő kis vadkant ,Pecari"- 

nak mondja. Alig akkora, mint egy malacz, 
s mégis sokkal inkább köti le az ember fi- 
gyelmét, mint a legnagyobb disznó. 

A Pecari ősei s szülei rengeteg csor- 
dákban voltak az Egyesült Államok belsejé- 
ben elterjedve s az emberek szorgalmasan üz- 
ték, mert husa izletes, bőre pedig a tulságo- 
san csekély disznóbőrt kitünően pótolja. Ámde 
az oktalan öldözésnek meg is volt az ered- 
ménye: a Pecari milliói nyomtalanul eltüntek 
- az ember végleg kipusztitotta e fajt —s 
ki még elevenen Pecarit látni akar, az sies- 
sen a „Jardin des Plantes"-ba, hol még 83-4 
példánya teng. Maholnap azok is elhalnak s 
azután csak még muzeumok fogják örzeni 
ritkaságképen. 

Hasonlóan állunk egy néhány Hbas 
csa télével, melyek szintén hazájukban már 
kipusztultak, a telhetetlen embernek tért 
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Örömmel veszszük át ezt a czikket 
az ,Erdélyi Hiradó"-ból, mert olyan esz- 
mét fejt ki, - bár szélesebb alapokon — 

melynek megvalósitása érdekében a Brassó 

már több izben felszólalt. Legutóbb Jókai 

ünnepléséről beszélve, már azt is ajánlot- 

tuk, hogy az alakitandó kör Jókai nevét 

viselje. – Lapunk idei második számá- 

nak tárczájában vetettük fel ezt az esz- 

mét, s mondottuk, hogy addig a napiren- 

den tartjuk, a mig megvalósitásra nem 

érik. Ugy lesz. 
Dr. -s. 

Politikai hirek. 
A telepités. Grót Bethlen András 

földmivelésügyi miniszter a képviselőház teg- 
napi ülésén terjesztette be a telepitésről 
szóló javaslatot. A javaslat három részre osz- 
lik. A reformjavaslatot terjedelmes indokolás 
kiséri, a mely közgazdasági, kulturális és 
nemzetiségi okokkal magyarázza a telepitési 
kérdés organikus rendelkezésekkel való meg- 
oldásának szükségét. A telepités joga a ja- 
vaslat értelmében megilleti az államot, a 
magánbirtokosokat és a községeket. A leg- 
kissebb telepitett községben legalább 450 
gazdálkodó telepest kell elhelyezni. Az uj te- 
lepesek birtokminimuma 10-20 hold, a maxi- 
mum 50-–80 hold. A vételár szabad meg- 
egyezés tárgya. A tőketörlesztés ideje legfel- 
jebb 20-25 év, kamatláb a vételár hátralé- 

kos részére 4 százaléknál magasabb nem 

lehet. 

A polgári anyakönyv és a zsidók 
reczepeziója. 

Nagy napja volt a képviselőháznak 
szerdán, a mikor az egyházpolitikai reform- 
javaslatok két elseje : „Állami anyakönyvve- 
zetés"-ről és a „Zsidók reczepcziójáról" szóló 
javaslatok beterjesztettek. – Most már nincs 
okunk kételkedni abban sem, hogy nemso- 
kára be fognak terjesztetni a vallások szabad 
gyakorlásáról és a polgári házasságról szóló 

törvényjavaslatok is. 
E javaslatokra még lesz alkalmunk 

visszatérni, alább lapunk terjedelméhez képest 

röviden ismertetjük azokat. 
z állami anyakönyvvezetésről szóló 

javaslat, melyet Hieronymi Károly belügy- 
miniszter terjesztett be, három részből és 
74 §-ból áll. Az első rész (Általános határo- 
zatok 1–31 §.) kimondja a legfontosabb el- 
vet, hogy: 1. §. A születések, házasságok és 
nalálesetek közhitü nyilvántartására és tanu- 
sitására, kizárólag a jelen törvény értelmében 

arra hivatott közegek által vezetett állami 
anyakönyvek szolgálnak. 

Anyakönyvi kerületek alakittatnak a 
belügymin. által (ilyen kerület lesz egyelőre 
4467) s minden ily kerületben lesz egy a 
főispán, illetve polgármester által kineve- 
zendő anyakönyvvezető és helyettes. A kine- 
vezés bármikor visszavonható. A kinevezen- 
dőnek legalább ő középiskolai osztályt vég- 
zett 24 éves magyar állampolgárnak kell 
lennie. Lelkész, illetve rabbi nem nevezhető 
ki anyakönyvvezetőnek. Minden születés, há- 
zasság, ha álozás az anyakönyvvezetőnek, 
melynek kerületében előfordult, bejelentendő. 
Az anyakönyvek az állam nyelvén veze- 
tendők. - Pontosan meg van határozva, 

hogy a bejegyzés miként történjék. Meg van 
jelölve a felügyelő bizottság, a mulasztások 
orvoslási módja stb. A második rész rendel- 
kezik a születési (32-41 §), házassagi 
(42-43. §.) és halotti (141-50. §.) anya- 
könyvekről, továbbá az anyakönyv kiigazitá- 
sáról, magyar állampolgároknak külföldön és 
külföldieknek Magyarországon történő anya- 
könyveléséről és büntetéseket állapit meg a 
bejelentéseket elmulasztó felekre s a hanyag 
anyakönyvvezetőkre (63—74. §.). 

A harmadik rész az átmeneti és vegyes 
intézkedéseket tartalmazza. Ki van mondva, 
hogy csak fokozatosan az ország egyes ré- 
szeiben hozatnak be az állami anyakönyvek. 

azonban 1894. év végéig az egész országban 
életbe bely léptettessenek. Az állami anya- 
könyvvezetésre az indokolás szerint: Buda- 
pesten a kerületi előljáróságok tagjai, váro-, 
sokban a jegyzői kar valamelyik tagja (ren- 
dezett tanácsu városokban a polgármester 
is) oly helyeken, hol községi vagy közjegyző 
székel, és járási székhelyeken a főszolgabiró 
alkalmaztatik. Ott, hol csak a tisztviselők 
nem alkalmaztathatnak, a községi és állami 
tanitók fognak alkalmaztatni. 

Az anyakönyvvezetők, - minthogy az 
anyakönyvvezetés csak mellék foglalkozás - 
lesz, évi 150 frt fizetésben részesülnek. Az 

összes költség 840.000 frtra rugna. Kiemeljük 
még, a mit az indokolás is hangsulyoz, hogy 
,a vallásfelekezetek azon joga, hogy külön 
egyházi anyakönyveket továbbra is vezethcs- 

sék, nem érintetik". 

A zsidók reczepcziójára vonatkozó tör- 
vényjavaslat a következő : 

1. §. Az izraelita vallás törvényesen 

bevett vallásnak nyilvánittatik. 
2. §. Az izraelita vallásról keresztény 

hitre, vagy megforditva, keresztény hitről az 
izraelita vallásra való áttérésekre az 1868 : 
LIII. t. cz. 1–8. S§-aiban, valamint ugyan- 

azon törvény 14. §-ában foglalt rendelkezé- 
sek hatálya kiterjesztetik. 

3. §. A jelen törvény végrehajtásával d 
miniszterium bizatik meg. 

Budapesten, 1893. április 25. 

Csáky Albin gróf, 
m. kir. vallás és közokt. min. 

Román dolgok. 
Román Miron gör. kel. érsek zsinati 

megnyitó beszédében panaszkodott a napjaink- 

ban lábra kapott vallás iránt való közöny el- 
len s felhivta hiveit, hogy az ellen teljes ere 
jökkel lépjenek fel. Az erkölcsi és vallásos 
érzés mivelése mellett hangsulyozta a nem- 
zeti nyelv mivelését, megtartását, visszauta- 
sitván minden kisérletet, a mely a nemzeti 
érzés gyengitésére irányulna. Legyenek jó 
nationalisták, bár mennyit kellene is szenved 
ni e természeti érzületükért. E mellett azon- 
ban hivei a Felségnek, a hazának, melynek bol- 
dogulásáért, mint hü alattvalók, ők is mun- 

kálkodni fognak. — E megnyitó beszédet egy 
vezérezikkben fejtegeti a szerkesztő s azt hiszi, 
hogy ezt a gör. katholikus románok is meg- 
hallhatják most, a midőn érseket választottak, 

s ha a 3 közül akármelyik lesz is érsek, az 
is ugy fogja szeretni a nyelvet, védeni a 

nemzeti egyházat. 

A nemzetiség ügyében Szebenben és 
Balázsfalván tehát nincs nézet-eltérés. A pol- 
gári házasság azonban mint veszélyes (?) do- 
log, nem kell Szebenben. Tudtuk ezt előre is, 

hogy igy lesz. 
k 

Bukovinában luptálnak, azaz harczolnak 
az ottani románok a németesités ellen, mint 

nálunk a magyarositás ellen. A „Gazota" is 

biztatja a bukovinai testvéreket, ilyetén ké- 

pen irván : 

„Bukovinai testvéreink tegyék meg hév- 
vel köteleségeiket és bizonyosak lehetnek, 

hogy a német iskola-járom alól való felszaba- 
dulásukban minden jó érzelmű román által tá- 
mogattatni fognak." 

Ezek a jó érzelmű románok a Liga hivei 

első sorban, 

A mit mi magyarok cselekszünk, ez a 
Gazeta szemeiben mind tulzás, sovenismus. 

Ebben közöttünk nem tesz különbséget, rit- 

kán lát egy-egy fehér hollót a la Mocsáry , a 
kiből csöndes ember lett. Nagyra van most az- 
zal, hogy a közös hadügyminiszter nem en- 
gedi ezután a szinházban játszani a katona- 
zenekaroknak, de elismeri, hogy Eötvös Ká- 

roly mérsékelten szólott. 

No, no legyen olyan nagyra, hiszen e 
hó 22.-én a Nrc 1-ben hallhatta volna, hogy 
milyen pompásan játszotta a mi derék katona- 

zenekarunk a ,Hunyadi4 opera nyitányát. Még 
meg is tapsoltuk. 

A magyar kegyetlenség áldozata. Előre 
bocsátjuk, hogy a Gazetából puskázunk s igy 

egy vásáron összekapott két román földész, 
folyt a nyelvelés. Meghallotta ezt egy harma- 

dik román atyafi, oda ment s igy szólott: 
Ugyan ne veszekedjetek, mert nem szép az. 
Akkor egy magyar zsandár ott termett s ezt 

a beszélgető jó embert mellbe szurta s aztán 
keresztül lőtte, e szavakat mondván: ,No, oláh, 
meglőlek" s ugy is történt. Ha magyar lett 
vola, az áldozat, a zsandár életével lakolt 
volna. – Igy czifrázza ki a históriát a Gazeta 
idei 80-ik számában. Lesz aztán ebből ma- 
holnap száz vezérczikk Romániában a magyar 
kegyetlenségről; de hogy is ne legyen, mi- 
kor ők ezt a „Gazeta" után irhatják! 

Mi nem hisszük, hogy hacsak ugyan meglőtt 
a csendőr valakit, azt igy tette volna, mint 
a Gaz. irja. Nem hisszük, mert a csendőrnek 
számolnia kell minden tettéről. Az ilyen 
hazug hirek : sárkányfogak, melyek gyülöletet 
keltenek a magyarok ellen. Jobban meg kel- 

lene rágni a szót a Lensoron, mert még baj 

lehet belőle. 

Máramaros vármegye köztörvényható- 

sági gyülése is a polgári házasság s a zsidó 
vallás receptiója mellett nyilatkozott, kivéve 
egy pár gör. kath. papot és Mihályi Jánost, 
a ki testvére Mihályi gör. kathh püspöknek 

és megválasztott balázsfalvi érseknek. A ,(ta- 

zota" irja ezt. 

Jókai aranylakodalma. 

Jókai Mór irói aranylakodalma, a hogy 
most már látható, fényes nemzeti ünnep lesz. 
26-án a művészi bizottság tartott ülést, s az 
erről szóló tudósitást a ki végig olvassa, az 
előtt már nagyszerűü arányokban kezd kibon- 

takozni a jubileum. 

Az ápril 25-iki tanácskozás vázlatosan 

megállapitotta a programmot. Első nap a három 
szinházban diszelőadás. Előadás után a kivi- 
lágitott Andrássy-uton lampionos menet és a 
költő lakása előtt szerenád, melyet a budai 

dalárda fog vezetni, 

A második napon ünnepies menettel vi- 
szik Jókait a Vigadóbeli diszgyülésre. A há- 
zakat földiszitik, Jókai Bajza utezai házát Zala 

és Roskovics diszitik föl. 

Maga a diszmenet, mely csupa fényesen 
diszitett magánfogatból és az ipartestületek 
által készitendő diszkocsiból fog állani, a 
városból indul ki. Elől lovasbandérium halad 

gedvén. Más ketreczben a tehén- lóalaku gnu 
köti le figyelmünket, mig végre az amerikai 
bizon s az erdélyi bivaly ketreczei előtt ál- 
lunk meg. Szegény bivaly! Nálunk de kitü- 
nően használja fel a gazda erejét, husát s te- 
jét - s imel jutalomképen Párisban ketreczbe 

zárják bozontos, rut kinézéseért! 
Elhaladunk a szarvasok, antilopák, zeb- 

rák s szamarak mellett - más csoportot ke- 
resünk fel, s ime, Ausztrália csodás állatvi- 
lága nyilik meg előttünk. A kacsacsőrű Echidna 
hietrix talán a legcsodálatosabb állat, mely 
manapság létezik. Alig 3 decm. hosszu, bar- 
nás-feketés vizi állat, s nagyobbára éjjel jár 

zsákmánya után. 
A szomszédos ketreczben meg künguruk 

egész csoportja játszik. Hatalmas farkukra tá- 

maszkodva, 2-6 méternyire ugranak s rend- 

kivül furcsa, ha a kánguru-mama hasán lévő 

erszényéből kiváncsian kandikál ki a gyámol- 

talan fiókája. 
A madarak is nagyon szépek, számosak 

— minthogy azonban ott a levegő meglehe- 
tősen rosz szagu, azért inkább nézzük meg a 

gyikokat, kigyókat s teknősöket. 
Külön épületük van, melyben igen me- 

legen tartják — s mégis roppant lusták. A kro- 

kodilok, aligátorok s más efféle szörnyetegek 

soh'se mozognak — sok óriási kigyónak csak 

a pokrócza látható, mely alatt meghuzták 

magukat — s csak a teknősök lepnek meg, 

ha óriási dimenziókat öltve. 
Deo ha az eleven állatokat eléggé meg- 

néztük, ideje lesz már a kitömötteket is meg- 

bámulni. Hatalmas, palotaszerű épület tárul 
fel előttünk, melynek fényes külseje már is 
sejteti a belsejében lévő gazdagságot. 

Fel a széles lépcsőn, végig megyünk a 
sok teremben, melyek mindannyian telvék ki- 
tömött állatokkal. A földszinti csarnokban a 
majmok vannak felállitva, melyek közül külö- 
nösen egy gyönyörű gorilla kelti fel figyel- 
münket. Ez volt az első, melyet e század 40- 
es éveiben Guinéa erdeiből hoztak, s megis- 
mertették ez által az ősmajmok egy uj faját. 

Az épület közepét rengeteg terem fog- 
lalja el, melyben igen festőien, habár kevés 
tudomá d éggel az elefánt s orr- 
szarvu, a giráf - a svájozi bikával vannak 

egymás mellé elhelyezve. 
Nagyon emeli a hatást két bálna óriási csont. 

váza, melyek a terem tetemes részét elfog- 

lalják. 
Az első emeleten madarak vannak, me- 

lyek közül különösen a sasok, keselyük, hár- 
piák s baglyok szépek. Nagyon kirivóan érvé 
nyesül a baglyoknál az alkalmazkodás eszméje: 
mig a mérsékelt s forró égöv baglyai szine- 
sek, körülbelül a milyen környezetük is lehet- 
nek, addig a szibériai nagy füles bagoly hó- 

fehér. 
Hasonló dolog tünik fel a sarkok ma- 

dárvilága s más vidékek madarai közt. Nagy 
üvegszekrényben a struczmadarak vannak s 
az embernek akarata ellenére is azon régi 
mese jut eszébe, hogy voltak volna madarak 
is, sokkal nagyobbak, mint a milyen a mos- 

tani strucz. 

Ez állitás bebizonyitására Madagascar 
szigete belsejében találtak tojásokat s csonto- 
kat ezen ma már kipusztult fajból, melyeket 
kényelmesen a szintén ott lévő strucztojások- 
kal s megfelelő csontokkal összehasonlitha- 
tunk. A méretek szerint itélve, a kiveszett 

faj egyedei legalább is 25 méter magasak le- 
hettek, - a mostani strucz körülbelől két 

méter. 
Milyen állat lehetett az! Mily óriási[mé- 

reteket ölthettek az állatok az özönviz előtti 

időkben ! 

Ha meg akarjuk ezt nézni, menjünk át 
ama kisebb épületbe, melynek neve: „Galeries 
d'anatomie comparée". Régi épület ez nagyon ; 
mióta a nagy Cuvier lakta, azóta csak nagyon 
kevés változott külsején, habár belseje tete- 

mesen nagyobbodott. Az özönviz előtti állatok 

szép számban vannak képviselve, közöttük a 
Megatherium, irországi szarvas, óriási teknő- 
5ök, a Mastodon, barlangi medve. Nagyon ér- 

dekes a Palaeothoerium magnum, az egyedüli 
példány, melyet eddigelé találtak. 

A termek valódi csontházzá változ- 
nak, ha az udvar másik oldalán álló épületbe 
lépünk. A termek alacsonyak, sötétek s poro- 
sak s csak bizonytalanul lehet óriási, kigyó- 
szerü csontvázat látni. S pedig e gerinczesi- 
golyák rendkivül érdekesek. Özönviz előtti 
állat csigolyái, mely tengerben élve, partról- 
partra szállott rengeteg kigyóalaku testével, 
hogy onnan elriassza a Dynothériumot s Mas. 

todont. 

: 

Ősz hajósok azt állitjál, hogy e száz 
méternél hosszabb tengeri szörnyeteg még 
most is él a tengernek mély fenekén s hogy 
viharos éjszakákon látták a szélverte hul- 
lámokon tova siklani. - Leviathan-nak ne- 
vezte el babonájuk, Hydrophylus-nak mondja 

a tudomány. 
Hogy él-e még ilyen szörnyeteg, azt 

senki sem állithatja bizonynyal, de hogy egy- 
szer élt, azt bárki, csontvázához tartozó csi- 

golyáiból megláthatja. A hit megerősitéséhez 
járul még az is, hogy e század 60-as évei- 
ben amerikai természettudósnak sikerült a 
Nagy Medvetó környékén óriási csontvázat 
fölfedezni, mely most a philadelphiai természet- 
tudományi muzeumban van felállitva, s egé- 

szében talán 120 méter hosszu. Ime, a régi 

babona, hogy válik a tudomány által igaz- 

sággá! 
A sötét termeken végig menve, az 

emeletre jutunk, hol a fényes napsugár 
nagyon szépen mutatja a boncztani praepara- 
tumokat. A fal melletti szekrényekben az em- 

beriség minden faja, számos válfajával érde- 
kes és jellegző példányokban részint gyps után- 
zatokban, részint pedig aduarell vagy fény- 
képekben, mumiákban s csontvázakban van 
képviselve. Hires emberek és nagy gazembe- 
rek itt egyesitve vannak. 

Nagyon érdekes Soliman-el-Haleki csont 
váza, Kléber tábornok gyilkosáé, kit arra itél- 
tek volt, hogy jobb kezét égessék mog. A fa- 
natikus arabs a kegyetlen büntetést a legna- 
gyobb stoikus nyugalommal viselte el; a tüz 

n 
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a kocsikon hölgyek és vidéki küldöttség ek 
lesznek s minden kocsiból koszorut vagy bok- 

rétát tesznek le a ház előtt felállitandó emel- 

vényre. 
A beszédeket, üdvözléseket vagy az ová- 

czióknak egyéb tárasztó módját el togják 
kerülni, nehogy az amugy is gyengélkedő 
költőt kimeritsék. A virágokkal való hódolás 
után a menet visszafelé indul a városba, ma- 

gával vivén Jókait is a vigadói diszülésre. 

A diszülés rendezése más bizottság fel- 

adata. 
A diszgyülés napjának estélyén lesz a 

művészestély a Vigadó összes termeiben. Erre 
3-4000 meghivót bocsátanak ki s a belépés 
e meghivók alapján egészen ingyenes lesz. 
Fel fogják azonban képrni a közönséget, hogy 

g kjelmezében jelenjék meg. 
Fel fogják kérni a Mübarátok körét, 

hogy testületileg szintén jelmezesen vonuljon 
fel az ünnepre, mely e fényesen rendezett ter- 

mekben fog lefolyni. 
Roskovics Ignácz tervez ezenkivül egy 

nagy Jókai albumot élő alakokkal. Az album 
lapjait festett dekorácziók képezik, de maguk 
a képek élő alakok és csoportozatok Jókai 
szindarabjaiból és regényeiből. Az album lap- 
jai torgathatók s minden egyes forditás után 

fényes világitási efektusok mellett uj csoport 

jelenik meg. 
A bizottság fölkérte Fekete Józsefet, a 

„Magyar Szalon" szerkesztőjét, hogy foglalja 
össze Jókai kiválóbb regényeinek kiemelkedő 

Jókai 

alakjait, s adja megközelithető képét azok 

jelmezeinek. 
A bizottság a további munkálatokat 

egy legközelebb összehivandó ülésen folytatni 

fogja. 

Szinházi estély. 
A róm. kath. árvaházalapitó nőegylet 

szinházi estélyére, mely szerdán, f. év má- 
jus hó 3-án este fél 8 órakor a Central Nro 
1 szálloda nagy termében rendeztetik, a meg- 
hivók már java részében szétküldettek ; de 
mindenek előtt sietünk megjegyezni, hogy 

az előadás jótékonyczélu lévén. a belépéstől 
épen nincsenek azok sem kizárva , kik — s 
ilyenek talán sokan lesznek — akár tévedés- 
ből, akár a rendetlen széthordás miatt meg- 
hivót nem kaptak, ellenkezőleg, a meghivást 

ezen uton is eszközöljük. 
Az estély maga kiválóan érdekesnek 

mutatkozik s tekintettel a nagy horderejü 
vállalatra , melynek czéljaira rendeztetik, kész 
séggel hivjuk fel rá a n. érdemű közönség 
figyelmét. Nem is kételkedünk benne, hogy 
az előadás zsufolt ház mellett fog lefolyni, 
annál inkább nem mivel, műsora felette vál- 
tozatos s ritka élvezetet fog nyujtani, a mint 

következik. 

1. Zongora-solo. Riso Con- 

stanze k. a. 
2. Ármány és hidegvér 

Enekes bohózat egy felvonásban. 

Előadja 

Angelytől. 

Németből forditá és rendezi: Binder J. ur. 

Személyek : 

Jámbor János, földbirtokos . Biró Sándor ur 
Lujza, felesége...... anger Dóra k. a. 

Feri, fiiai...... 
Lucza, testvélre.... Merza Róza u. a. 
Báró........ Binder Jenő ur. 

Postakocsis........ * 

Szinhely : Magyarország egy nagyobb városa. 

3. Sopran-solo. Énekli Kugler Ottilia 

k. a., zongorán kiséri Kugler Teréz k. a. 

Ezek után szinre kerül a „Papa hat s 
erlaubt" czimű énekes bohózat német nyelven, 
melyben Schmidt Frigyes, Teutsch N. és 
Fink Adolt urak, továbbá Konopasek Sabina, 

Pellionis Anna, Hiemesch Ida és Gutt Mina 
kisasszonyok, mindannyian jól ismert kitünő 

erők, fognak közremüködni. 

Végül mintegy 100 drb. értékes tárgyat 
fognak kisorsolni az estélyen jelenlévők kö- 
zött, még pedig teljesen ingyen, a mennyiben 
minden belépő azon számmal játszik a nye- 
reménytárgyakra, melyet belépti jegye visel. 

A pénztárnál estve László Dénesné, 
Pawelka Gusztavine, és Bocskor Ádámné, a 

belépti jegyek átvételénél Dajbukát Szidó- 
donia, Lázár Olga, Schmid Friczi, Zakariás 

Ilona, - a tombolánál pedig Cipu Manri, 
Kellemen Ottilia, Soutschek Mari és Broszek 

Lujza urhölgyek fognak müűködni. 

És hogy minden irányban elég leg yen 
téve, az estély folytatása táncz mulatság le- 
szen, melynek - semmi kétség benne — 

csak a hajnali órák fognak véget vetni, 

Meghivó. 
A Brassó vármegyei tizenegy állami 

óvoda 10 éves fennállásának emlékére a bras- 
sói és Brassó vármegyei magyar óvónők f. 
1893. évi május hó 7-én, vasárnap délelőtt 
10 órakor a Brassó belvárosi 
utczai óvodában, kiállitással egybekötött em- 
lékünnepet rendez, melyre a szülőket és a 
gyermekek baárátait tisztelettel meghivja a 

rendezőség. 
I. 

Az ünnepély sorrendje: 
1. Megnyitó ének, előadja a brassói ev. 

ref. dalegylet, Nagy Ferencz áll. el. iskolai 

tanitó vezetése alatt. 
2. Megnyitó beszéd. Koós Ferencz kir. 

tanácsos tanfelügyelő. 
3. Gyermek alkalmi költemény, irta Végh 

Mátyás, szavalja Miklós Irén belvárosi óvodai 

növendék. 
4. Népdal, előadják az óvónők. 

parázsa már csontjáig égette kezét, de mégis 
ajka panaszra nem nyilt. 

Látható továbbá nagyon furcsa hotten- 
tott Vénus, kit inkább csak nézni kell – le- 
irni az illedelem tiltja. A termek befejezé- 
seképen a Kariokynézis, azaz embryo fejlő- 
désének egyes mozzanatai vannak feltüntetve. 
Látjuk, hogy a sejt hogy oszlik meg, hogy 
a mag ketté válik s az egyik része a fejlő- 
dés további folyamában elsatayul s végré tel- 
jesen elpusztul. Miért, midőn tudjuk, hogy a 
fejlődésnek alapfeltétele a mag jelenléte? 

Nem teljesen megelégedve távozunk, 

hogy a nagy gyüjtemények utólsoját, a geooló 

giait nézzük meg. 

Már a bejáratnál óriási meteorkövek 
érdekelnek; a termek belsejében pedig a kü- 

száritva, részint pedig a hires Pinson-féle 
utánzatokat képezve. Más helyt pálmák s 

forró égövi pátrányok és sásfüvek kötik le fi 
gyelmünket, melyek halovány fogalmat adnak 
az ottani buja termésről. - De ha nem is 

nézhetjük az aeduator őserdeit, mégis nem 
lesz érdektelen, ha a ,„Jardin des Plantes' 
azon részét nézzük meg, melyben a közönség 
oktatására a legkülönbözőbb növényeket te- 
nyésztik. Disznövények - mérges növények 
orvosi czélokra szolgálók, - nemesitendő nö- 

vények – külföldi fák - mind tanulmány 
végett szépen egyesitve vannak. Itt tenyész- 
tették legelőször azon külföldi fákat, melyek 

később Francziaországban közönségesek lettek, 
mint például a gesztenye, platánfák s paulow- 
nák s itt lett sok mérges növény első izben 

lönböző föld s kőzetnemek tud 
vannak beosztva, ugy hogy a laikus is köny- 
nyen eligazodhatik A drágakővek között 
legérdekesebbek a mesterséges rubinok, melye- 
ket sikerült Frémy tanárnak aczél csövekben 
nagy nyomás alatt előállitani. A tudomány 
győzött — elő lehet állitani rubinokat mes- 
terséges uton is - csak egy nagy baj — 
sokkal többe kerülnek, mint a természetben 
előfordulók. - Szinarany is van felállitva - 

kahiforniai s ausztráliai hömpölyök mellett ma- 
gyarországi termény — vajjon ugy bányász- 
szák is, mint érdemelné ? 

Más termekben exotikus növények s 
gyümölcsök vannak felhalmozva, részint meg- 

A ,Jardin des Plantes" tehát hivatását 
teljesen s szépen teljesitette s teljesiti most 
is: a látogatót a természettudomány minden 
ágában többé kevésbbé jártassá téve. - Ál- 
latkortjével megadja az alkalmat arra, hogy 
az ember bepillentást tegyen az állatvilávba 
— széles, hársfákkal beültetett sétányai pe- 
dig kedves üdülést szereznek a város örökös 
lárniája által elkábult szelemek. 

g 

szent János- 

5. Alkalmi költemény, irta Jánó Lajos 
állami elemi isk. vezértanitó, szavalja Barcsai 
Albertné Szénássy Etelka b.-ujfalusi óvónő, 

6. Tavaszi dal, előadják a belvárosi 

óvoda növendékei Kollár Ilona óvónő veze 
tése alatt. 

„Ovodában 
felolvassa Perényi 

szerzett tapasztalatok" 
irta és Róza bácsfalusi 
óvónő. 

8. Záróének, előadja az ev. ref. dalegy- 
let Nagy Ferencz áll. el. iskolatanitó veze- 
tése alatt. 

II. 
A kiállitás tárgyai: 

4. Agyag munkák, kiállitja Barcsai Al- 
bertné Szénássy Etelka, b.-ujfalusi óvónő. 

2. Borsó munka és gyöngy-füzés. Perényi 
Róza bácsfalusi óvónő. 

3. Papir füűzés. Moór Vilma hosszufalu- 
a lszegi óvónő. 

4. Papir fonás. Steitz Adél türkösi óvónő 

5. Papirhajtogatás és kivarrás, özv, Ke- 
lemen Károlyné Balázs Mari pürkereczi óvónő. 
6. Borsó munkák. Vikos Julia krizbai 
óvónő. 

7. Hálórajz és 

csernátfalusi óvónő. 
8. Magragasztás, vesszőleragasztás és 

papir kivágás. Kollár Ilona belvárosi, Emke 

óvónő. 
9. Diszmunkák. Veszprémi Ida bolonya- 

külvárosi, Emke óvónő. 
Az ünnepély pont 10 órakor veszi kez- 

detét. 

diszmun kák. Kiss Ida 

HELYI HIREK. 
— Vármegyei közgyülés .A mai közgyü. 

lés Maurer Mihály főispán ur ő méltósága 
elnöklete alatt a tagok nagy számának jelen- 
létében egyhan gulag nagy lelkesedéssel meg- 
választotta alispánná Tompa Sándor vármegyei 
főjegyzőt, kit Maurer Mihály cs. és kir. ka- 
marás üdvözölt emelkedett szelleműü beszéd- 
bes. Tompa Sándor meghatottan, nemes me- 
legséggel köszönte meg a megválasztást. Az- 
után a törvényhatóság részéről Schnell Károly, 
Strevoiu Miklós és Dr. Otrobán Nándor lel 
kes szavakban üdvözölték az ujjonan megvá- 
asztott alispánt Dr. Jekel Frigyes ujjonan 
megválasztott főjegyző, igazi szónoki hévvel 
tartott meleg hangu beszédben a vármegye 

tiszti kara nevében üdvözölte az ujjonan meg 

választott alispánt. - Megválasztattak továbba 
hétfalusi szolgabiróvá Kamner Lajos, főjegy- 

zővé Dr. Jekel Frigyes, első aljegyzővé Jeke- 
lius Agoston, másod aljegyzővé Dr. Hndy 
Ottó, harmad aljegyzővé Wonnesch Adolf. 

Az ülés lefolyásáról jövő számunkban hozunk 
részletes tudósitást. 

- A brassói és vivóogylet f. hó 
30-án, vasárnap d. 101/4 kor a magyar 
kaszinó veztn gyülést tart. 

szprémiekért Mint érte- 
sülünk, a vájvnrkban állomásozó cs és 
k 83-ik gyalogezred zenekara a vesz- 
prémi tüzkárosultak javára május hó 10-én 
a központi szálloda (,Nro 18) nagytermé- 
ben nagyobbszabásu hangversenyt fog ren- 
dezni. Midőn a bőaebbiről értesiteni jö- 
vőre fentartják maguknak, egyelőre me- 
legen üdvözöljük derék zenekarunkat a 
jótékonyság terén, közönségünk figyelmét 
pedig előre is felhivjuk ugy a jótékony 
czélra, valamint az élvezetesnek idérkező 
estélyre. 

— Mükedvelői előadás. Mint értesülünk, 
a prasséi iparos ifjak önképző egylete ismét 
mükedvelüt előadásra készül, mely pünköst 
vasárnapján lenne megtartandó. Előadásra 
kerül ez alkalommal Lukácsy Sándor ,Ágnes 
assz ony" czimüű 3 felvonásos népszinmüve, 
melyben az egyletnek alkalma nyilik legjobb 
szereplőinek tehetségét érvényesiteni; igy a 

drámai sznrepekre igen alkalmas Darvas Anna 
k. a. fogja Ágnes asszonyt játszani, mig a 

naiv és pajzán Ilonkát Székely Amália sze- 
mélyesiti, eleven jétékával és szép dalaival 
nem egy estét tett élvezetessé. A Csillancs 
Pista serepére ezuttal Egri Károly vállal- 
kozott, kit nem rég láttunk mint Bogár 
mrét reben játszani s még szebben éne- 

kelni. Nagy tere nyilik Csulak Józsefnek is 
komikuma bemutatására Menyus szerepében, 
kinek Mrnveszl a le gutóbbi előadásról 
G Toloncz ) még élénk emlékezetünkben van. 
Sok jő szerepje van még e darabnak, me- 
lyektől azonban ezuttal eltekintünk, hogy 
etésé is hagyjum valamit a kiváncsiság ki- 
elé 

Hahgvereny A cs. és kir. katonai 
zenekar által holnap az , Europában" tar- 
tandó hangverseny miisora a következő: 1. 
Mascagni: Élőjáték és Siciliana a Paraszt- 
becsület cz. operából. 2. Mendelssohn: Nyi- 
tány a 3. Launer: A toborzók, 

keringő. 5 a) Langicy: Mexikói serenade , 
b) Verdi : Desdemona imája (Ave Maria) az 

Othello cz. operá, ából (közkivánatral); 6. 
Sipek : Nóptea in padure (Éjjel az erdőn); 

7. Fecchko: Zenészek kongresszusa, nagy 
egyveleg; 8. Czibulka: Szerelem és egyet- 
értés, keringő, 9. Sommer: Krisztina királynő, 
k 10. Bizet: Nagy ábránd a Carmen 

erából. - Kezdete esti fél 8 órakor. 
Belépül 30 kr. 

A közönség köréből. 

Bucsu. 
A kolozsvári zlotvezek történt 

tl mindaz n jó ba- 
rátaimtól és ismerőseimtől, kiktől szemé- 
lyesen bucsut nem vehettem, ez uton bu- 
csuzom, kérve őket: tartsanak meg továbbra 
is becses emikkekbem- valamint magam 
sem fogom a szeretetreméltó körükben 
kellemesen eltöltött időt elfeledni 

aráti ndvözlettel 
Lázár Lajos, 

m. á. v. tiszt. 

Köszönetnyilvánitás. 
Feledhetetlen leányom Irénke elha- 

lálozása és temetése alkalmál nyilvánult 
nagy és szivélyes részvét mélyen meghat 
és a veszteség elviselésében enyhit, fo- 
gadják kérem mindazok, kik ugy tényleg, 
mint személyesen is kis leányom temeté- 
sén részt vettek, a bánatos szülői sziv 
mélyen érzett háláját. 

Külőrösen pedig kérem, fogadja igaz 
szinte köszönetemet a helybeli polgári 
öntyekolnak igen tisztelt tanitó-testü- 
lete és ezen intézet IV. osztályának nőö- 
vendékei, kik boldogult kis társnőjüket 
utolsó napjaiban áognin és vigasz- 
talni szivesek valának 

Fogadják hálás köszönetemet mind- 
azok, kik szives fáradságuk és segédke- 
zésük által is hozzájárultak a bánatot eny- 
hithetni. 

Brassó, 1893. ápril 29-én. 
tet yai József, 

m, k. posta és távirdai főtiszt, 

Budapesti értéktőzsde. 

1893. április 20-iki árfolyam. 
Magyar aranyjára tek av/ 0s.. 

„papirjár. mé .4.95 
Maet ke kölc 4 

kel. vasut ál köty 1 kib.. 
II el 

földteherm. kötvény...... 
záradékkal 

Temes bánáti földteherm kötvény .. 
Temes-bánáti földteherm kötv. zárad. 
Erdélyi földteherm, kötvén ny 
Horvát szlavon földteherm 
Magyar szőlődézsma válts. 
Magyar myerenényormiegy kölcsön . 
Tisza szab. szegedi sorsjeggy . . 148.- 
Osztrák járadék papirban ... .. 98.1], 

, „eezüstben.OS 
, „aranyban.... 117.— 

1860. osztrák. államsorsjegyek . 148.- 
Osztr. magyar bank részvény. . . 9.84 
Magyar hitelban k részvény . ... 
Osztr. itoln gtt részvény .... 34430 
Ezüst . 
Cs. és kir arany 5.7 
20 frankos rgy ep ebmo 9.69 
Német birodalmi márka . . 59.4D 
London.... . 122.15 

Vasuti menetrend. 
Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 

nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 48 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
23 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perczkor reggel; vegyesvonat 11 
óra délelőtt; gyorsvonat 2 óra 19 pkor 
délután. Zernest felé: Vegyes vonat 8 óra 35 
pkor reggel; vegyes vonat 4 óra 55 pkor 
etete Kézdi- Vásárhely vegyesvonat 

20 pkor reggel, a 50 pkor Tregzel 

és óra 10 perczkor délutám. 
Vonatérkezések. Budapest felől Vegyesv 

vonat 10 óra 5 perczkor este; gyorsvona 
2 óra 9 perczkor délután; személyvona 
2 órakor Fereek Bukarest felől: Gyorsvona 

o
 

58 pkor este; vervoa 10 óra 17 pkor egte 
Zernest felől Vegyes 6 óra 29 pko 
reggel; vegyes vonat 1 óra 44 porczkor er 
ntán; Kézdi ek elöl vegyes vonat 8 

óra 32 perczkor dél- 
tán és 9 óra 25 e 

Folvilágosítást ad a városi me- 
netjegyiroda, Kolostor-uteza 14., 
válthatók és 

3180.--1893. 

Hirdetmé irdetmény. 
Miután a tekintetes városi képviselő te 

tület az 1893. évi április hó 13-án hozott ha 
tározatával az uj vizvezetékből való vizs erzés 

podgyász feladható. 

élután; vegyes vonat 6 óra 

hol jegyek 



200-ik lap B R A s 

ennélfogva felszólittatnaak mindazon ze Sz 178.—1893. A d 

földbirtokosok, kik a vizszevzés elkükre 
zonna iadó 

hézve még be nem jelentették, az esetleg Árverezégi hirdet tmény. 
. 21738.–1893. tikkvi. 

óhajtott vizszerzést a kitüzött határidőn belől 
annál is inkább bejelenteni, mivel ellenkező 
esetben a vizvezetéki tfőcső megfuratási és a 
vezetéket a telkekre való vezetési költségeket 

egyedül maguk tartoznak viselni. - Az erre 
vonatkozó aláirási lajstromok, és vizszerzési 

alapszabályok csakis a városi tanács-háznál 
Stenner Frigyes városi levéltárnok urnál, ki 
az illető bejelentéseket átveszi, vannak ki- 

téve. 
A bejelentések csak azon ház- és föld- 

el, nek telkeik a 

seholyek a viz- város azon részeiben 
vezetéki hálózatba bevonva vannak. - kiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb 

Brassó, 1893. évi április hó 18 án. belváros Bómiaez 10. sz. atatk Dr, Fejérvári megjelölt ingatlanok az 1893. évi julius hó 

A városi tanács. Adolf ügyvéd irodájában leendő eszköz- Elismert legjobb és legdivatosabb 1 ső napján délelőtt 8 órakor Hosszufalu köz- 
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Mészáros kert! 
4lólirott tisztelettel kivánom je- 

lenteni a nagyérdemüű közönségnek, 
hogy az ugynevezett „Mészáros- 
czéhkert"-ben lévő nyári 

vendéglót 
ez idényben vasárnap, április hó 30-án 

ismét megnyitom. 
Jó ételekről és tiszta italokról 

legjobban van gondoskodva, valamint 
a pontos kiszolgálás által is t. ven- 

Alólirt birósági végrehajtó a brassói 
kir. törvényszéknek, mint csődbiróságnak 
2000.–1893. polg. számu végzése foly- 
tán ezennel közhirré teszi, hogy a Zsig- 
mond Áron csődtömegéhez tartozó és még 
el nem árverezett, 350 frtra becsült 10 
drb férfi ruhakelme nyilvános árverezés 
rendén becsáron felül egy tömegben a leg- 
többet igérőnek készpénz fizetés mellett el 
fog adatni. 

Mely árverezés megtartására Brassó, 

lése végett határidőül f. évi május hó 
-én d. u. 3 óra tüzetik ki. 

Brassó, 1893. április 28. 

BOROS ZSIGMOND, 
kir. végrehajtó. 

325. szv. szám. 

Arlejtési hirdetmény. 
A sepsi-szentgyörgyi m. kir. állami 

méntelep II számu sepsi-sztgyörgyi osztá- 
lyánál elhelyezett ménlovak részére 1893 
év julius hó 1 től 1893 év október vé- 
geig szükséglendő szénamennyiség bizto- 
sitása végett folyó év május hó 18-án a 
sepsi-szentgyörgyi m. kir. méntelep pa- 
rancsnokság irodájában irás kel zárt aján- 
latok tárgyalása fog tartatn 

A közelebbi foltétetek a a külön kibo-. 

boltihelyiség lakással együtt 

PoSsZTÓSZ OVETEK 
a tavaszi és nyári idényre a legolcsóbbtól a e- 

i lódi és - 
nyökre, felöltőkre és minden más czélra 
árakon méterenként is magánosoknak és sza 

a cs. és kir inomposzó és a gyanlnezővet-gyárak 

Kapu-uteza 61. sz. alatt. 

SOHWARZ MóRITz 
z a n, Brünn mellett. 

Egy ntulaszö etek halan darócz (loden) és 
vadászposztók. eruvienn és ing szalon. 

öltönyökre, utazó y tb- 

TNói ruhaszovetek 
minden in a egnas/ 70bb 

z álasztékbai 

, MINTAKÖNYVEK 

, ész. Sa szabómestereknek bér , 
8 vz 
ez 

g 
mentelenül. 6 

g s se 

Árverési hirdel tményi kivonat. 
rassói kir. törvényszék, mint ikkvi 

hatóság közhirré teszi, hogy Joanides Győrgy 
végrehajtatónak Kozák Demeter s társa vég- 

rehajtást szenvedő elleni 2000 írt tőkeköve- 
telés és jár. iránti ügyében a brassói kir. 
törvényszék (a hosszufalusi kir. járásbiróság) 
területén lévő Hosszufalu község határán fekvő, 
a 1743. számu tjkvben 3397. és 
3398. hrsz. fekvőkre, még pedig a 3397. hr.- 
sz. t 19 frt és a 3398. hrsz. 
az árverést 400 frt ezennel megállapitott ki- 

ség irodájában megtartandó nyilvános árve- 
résen a megállapitott kikiáltási áron alól is 
eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az in- 
gatlan 100/-át készpénzben, vagy 
az 188 t. cz. 42. § ában jelzett, árfo- 
an elánet és az 1881. évi november 

hó 1 én 3333. sz. alatt kelt igazságügyminisz- 

teri rendelet 8 §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881: LX. t.-cz. 170. § a értelmá- 
ben a bánatpénznek a biróságnál előleges el- 
helyezéséről kiállitott szabályszerű elismer- 
vényt átszolgáltstni. 

, 1893. évi márczius 24 én. 
A kír. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság. 

Drüxler G., 
egyesbiró. 

dégeim megelégedését kiérdemelni tö- csátott részletes hirdetményekből, valamint EÉElőnvös ré A i yek őnyös részletfizetésre ! 
rekedve, kérem a szives látogatást. a fenti méntelep számvevő írodájában y S 

Máély tisetelettel Sepsi-Szentgyörgyön tudhatók meg. 
KONNÁD JÁNOS, Sepsi-Szentgyörgy, 1893 ápril 26. , , 

vendéglős. Sepsi szentgyörgyi m kir. állami Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses 

méntelep parancsnoksága. tudomására hozni, miszerint a legjobb hirnévnek ör- 
Hirdetmény (B4 vendő Reinhardt Fülöp czég 

s e [4 4 
—. e 

Pályázat. A bmesol m k. Man' ké aradi butorgyárát - 
kve, aa vadtk aó ai vv z a helyi piaczon - 
évő, évi 45 orint fizetéssel egybe- néhé a g á 

kötött két fogalmazói gyakornoki állomás be melyeknek átmérője - a földtől szá- Crrumvalda Albert o. 

töltése r e eltáni bestet i or mitva két méter magasságban — leg- ezégem alatt bizományilag képviselem. 

tartoznak a kellőleg tölszerelt pályázati folya- alább 80 ezentiméter ; megvásárol Lakásberendezéseket mindenféle stylben bár- 

modványukat folyó évi május hó 31-én déli esetleg muszaki feldolgozásra minden mely versenyt felülmuló olcsó árakon é 

12 óráig alólirt városi tanácsnál átnyujtani s tekintetben alkalmas diófa pallókat is. - y y a ugy ész- 

egyidejüleg igazolni, hogy előéletük feddhet- Ajánlatok a brassói állami kö- pénz, mint részletfizetés mellett — szolid kivitelben - 

len hogy as hazai nelvet birják, zép-faipariskola igazgatóságához inté- = elvállalok o 

bá, hogy az állam- és jogtudomán i tanul- zendők. 

mányokat végezték s az államtudományi vizs- zemők 1893. ápril hó 23 Mintaraktár : Kórház-uteza 62. sz. a. - 

t letették. 
. , , 

Brassó, 1893. évi ápvil 18-án. Az áll. közép-faipariskola - Ugyanott jöl berendezelt raktár órák, képek 

225 (1—8) A városi tanács. igazgatósága. - tükrök, vászon- és konfekczió-árukban, olcsó áron = 

— és előnyös részletfizetések mellett. 

ogemegee 
Vendeglő-megnyitas. 

Alólirott tisztelettel jelenti a nagyérdemü közönségnek, hogy BOLONYÁBAN a 

8 ik számu házban lévő 

Teljes tisztelettel 
7 

128 (i4-*) GYrünvald Albert. 

Teljes berendezések! 

FEKETE MEDVÉHEZ" 
el Ajánlunk saját gyártmányu 

czimzett vendeglőt helyiséget bérbe vettem s azt a mai naptól kez dve 

SCEIMISHEES w. géph ajtó- szijakat 
ur vezetése alatt tovább is üzemben fogom tartani. 

: 

Vendéglőmben ugy KŐBÁNYAI márcziusi SŐR, mint kitinő ERDÉLYI BOR fog k 2 
c 

kiméretni, — továbbá jó és olcsó étkezésről is gondoskodva van. 2 ! 

eg vtöetei continue- szijacs ákat: 
. 

MrÁS GYORGT. angol módszer szerint teljesen kicserzett E 
ze 

otatoatámataaoaado sz 
sa nyujtott, ragasztott e 

t kosksztt ásvaek varrott, szinbőrökből. 
i asvanyviz! S midőn legolcsóbb és legszilárdabb kiszolgá- a 

. 

Kézdi-Folyáni s a lást biztositunk, felkérjük a t. gyáros és iparüző ura- o ; 

ez kat, szükséglet esetén szives megbizásukkal hozzánk y- 

vÉvUs-Fommáis. 
l Fölötte szerencsés összetétele, kellemes, üditő ize és rendkivül dus szénsav E a Gmeiner ég Scherg, o 

tartalma folytán első rangu asztali és üditő ital É 

M Egyedárusági raktár Brassó és kornyee részére: Vagner E k bőr- és haj tószij-gyár e ! 

Eenril füszerkereskedésében, Főtér 21. 
Brassoban. e 

gyy literes palaczk ára 7 I es : 

Earz ösozksa gke 
Brassó, nyomatja és kiadja a Brassói Közmüvelődés nyomda. 


